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.4. z .) z t . 
'lt ig \ici{)I 1 ic1IL1l<L1l :\sL1 

2 . 4 . 7 É ,. \1 e k I . I 
.. · a at111 Jt:z tás ,,, \11 

A1 
J „ l o 111agya1· ei-edetű b l ,, k a aspoi1t sze1·111t ~1z ó1n~1gy~11„ l<t)ri ()sszetett 

, e so eletke ' ,, k r11 t 11tt11n i mperfectu111 és . zesu szer ezetek, n1elyek latin hatásra, a latin 
praete1·1tu1n pe 1- t f. l h(J 11 t 1 J tek el. Az óma k , , r ec tti11 111eg e előiké11t· a l<ó<.iexirl1<.ial<..l111 -gyar or ,re e T, . , , , , 

ex11--o a 01n 01„a után i , ,, . . ' '" „ ~ J 

parhuzama a torok hatas lehetőségét is fel\retette - lásd elsősorba11 Bereczki ta11t1ln1á11y<:1it 
(l983a, 1983b, 1993). 

Az a vélekedés, hogy az összetett igealakok a fordításirodalom n1este1·séges ~11~1l<ulc1tai, 
elsősorban azon a tényen alapszik, hogy az ómag)rar korban is az ige<:1lak()k11al< csL1p~111 
viszonylag kis hányadát képviselték. Valójában azonban gyakoriságuk 11e111 külö11\)(.)1,ik 

alapvetően más nyelvek hasonló funkciójú igealakjainak g)1ako1·iságától. Vessük ()ssze a 

befejezetlen/folyamatos múltban és befejezett múltba11 álló igealakoknak a korai kóde
xe],ben Abaffy (1983) által mért relatív gyakoriságát a hasonló funkciójú a11gol folya1na-
tos múlt, illetve befejezett múlt idejű igealakok relatív gyakoriságával: 

(14) Igeidő-gyakoriság az ómagyarban és a mai angolban _ . , 
folyamatos múlt (megy vala): befeJezett i11ult (ment vala): 

2-16%, 4-9% 
ómagyar (Abaffy l 983): 
mai írott angol (Joos 1964): 

( 15) a. 

(HB) 

2,2%, 2% 

· tur hu t ztia vola. 
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~~ ,r.1111. ' 1 or Ge I 
1 "·'"·'"' rgtJ, 1 ~z"' • ' J J1N lll(>l ll 

f )'l'·''{ ,, · 
1 •!'I ' j d. 

'uu• .1-.1~ ~ 1 1 h;1zclá. J~s n1e11, para isuniben 
r' J J , i r .1 li i.'" n u lloioy ,,, • ll{ ,, . (1 Jli) 

' s ft ' l 11 t 1 1 f t \ 1 ( \ l 11 ' l'. 
1 ( l l 11 ~ 11 '1 J1 

i•1n11l1. tl lll 

1 

.1 I· 1a1 ny j sc111ényt leíró eredményig~'-
, i1t1ll n.tl n I'' .u '· ' " · J<asza' 11a1< ine ,..t·· , eJ\ ese, , 

11 
11 os ' •J "kész1tc' sza , g ortf'nt · kii .1 101\ .11 • • ·s ·111 ~11y o , et, de 

( r i) .11.11111 • 11 <.'J„f,ízz(1: L1z , l , t 11~11'cl11e111 n1egszakasztotta ). A r J Sb) 1 a 
l' 

1 
l('tlt ~ . J · ('iork11 <a 1 • „ I , , a attj 

1 

1 n ' 

1

1 • ~< Iá 1
1 

fej zr 
1 

1 l<övetl<ezo mon( at esemenyeh<:% k. ' 1 n1c i luu. ll . s. ni én yn e < a epesti f l lt ht ~11 t • 'll' 1 :1z adolt se 

1 t t' 11 11111 J· . d, , . d 1 .. 
J t '

1 

„ . 
1 1 

· ... t , agyar kori for 1ta s1ro a orn rovid éJ , ( 1 <. o 
1

• e1r1 dZ (>m . etu 

.\ 
1 

h ,g az o„ ., Ít)a JO) 1a11, „ , , , . sa. 
, . voltak, n1i s 111 brzon~ " „ „ , . az írásbeJjségtol legkevesbe erintett lllold. 

1 

1111111 n 
1 

· nast orz<l es , „. „ , , 

nJ h, n, ig a , . dtak. Szego . " 'J k 'ld 'k 3 , 

óban n1a1g fennn
1
ara . , Jagyar igc1(l(Jre tala .un . pe a at: , I e.: • ng „ .,.. dó kötetében valan1enny1 on n ]'dalokat l<oz1 ea 

(16) 

Jiá' körüJbe vette I1arom ene ar 

(17) J~lbeszélő 111últ: 

(18) /3efejezetlen r11últ: 

A;, idei borjat szájába viszi vaJa, 

S e lavali borjat utána csalja vala (Szegő 1988: 43) 

(19) 13efejezett rr1iílt: 
Elaludtam vaJa 

Alo1n vize martján (Szegő 1988: 48) 

A inai köznyelv elmentem volna típusú múlt idejű feltételes módú igealakjában i az 
ómagyar kori ÖS'>%etctt igcidf>rendszer egyik eleme él tovább. 

2.4.2. Érvek az ótörök hatás mellett 

Az összetett igeidöknek ki%árólag belső e]őzmé kből l , l t , e akkor ,,0J11a 111e~-
" " nye va o eveze es ki r oz · , · a · 

AZ<)nban 11111 • , • • • re z 

3 

szer, nJclyek nyugati ótörök törzse l kerültek intenzív kapc 

' A cs;íngcí O\\%('tctt lllúlt . , eeed t'< 

1n ; „ ' ~ t! ra • · 1 
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(21) 

a 111agya1· 111eJlett az tic.iJiiu ·tb· 
. .. . . .1 (,lll ... . 

2. Az lÍ111agya r i "ei l " . ' 
g <. lll <. ll<.fszc·r ( 1 ~ }(' , 

• 15
!-í Kntal i 11) 

I - „ Clt e • I· i 1 u 'esz, Jen a 1110 1 . 1 . ze111é )'ragot l1ordozó t(íi •1 ' ' o )' 111óllt>Jl 11'llg) • „ r·t v111 oa11. 1: 11yel\'ek 
. ) e le z 'g )' .. . , ' "1 z a s (J e 1< t 1u á J is ; . , . , . az alábbi ud111urt p ld·ik t· , , . , })t.teter1Lu111ban áll'> . . szciepú 1dőJelet és 

< <Hlus1tJak· l 1nvar1á11s létige J .• <
1
.uJ a . t 

• '' . , <: 111 1 Jl ezt (20) jele11 ide') E/ l , 

bcfejezetle.11 111últ: E/ l ,n1egyek': 
111úJt idő EJ l , lllegyek vala,: 
b fejezett i11úJt E/ 1 ,1nentern': 

Ö1Jdün sözld -di 
korábban mond -MÚLT 
'korábban mondotta vala' 

mentem vala': 

iir -di 
LÉTIGE -MÚLT 

, 
111i11t-sko 

1 

1·1·1i1·1 i-sk o i1,a 1 
r11i11-i -
mi1·1-i 11a/ 

(Erdal 2004: 245) 

,1 h lye e szerkezetben azonos1thatatl,111, ,1z 

·· ~ · · · 'lis i e VIse 1 . 

'dA kánál A 7 8. százalibll) e1sl>-
k solatok 1 usza . k r 

. , ótörök-magyar apc müfa'uknál fogva nem adhatna te JeS 

sorban feliratok maradtak fenn, 1!1 , ~l 
képet a korabeli ótörök grammatikar · 67 



ti 

, 

• t l"til ,1i l1:íllt•rél1c11I~. J(iss l(:1t:1lii1-K1. 
. ,,„,11tssi111 ·'' tllll<lr(' 

11,t.l\IS• ' 1er1>,I 
1 l'slll'''''l~ c~y 

' l ,•1 f (,f ,J.1 lc""-' l ' , 
I\ \ .1lft' • ~"l" .1 ~ 

--=· -s/ir (l~e Co(1 191 
. 

1. 111i... iir· , l;;l: l tJ-1J\11Ó1) 1 · J l) 
t , • 1 l 1~1·1 c;1~ - ~ "' · 

( 21) { 1 }' 1 · 1 I[ 

111 )Jlli ~1l ' 
• J 1ttt1k '()f tla 
llltlil 1( •• 

. gyai·i·al kapcsolatl)a lzert1lt i1yugati ót" .. .. dt· fe1111 ;.1 n1„l , . orok d. 
, "') J atti szei·kezet 11

1a1 
'
1 

· . „b.111 is. A csuvasban a seged1ge a főige+s 1a„ 
._.,., , ' tt. ,' ba11 a esti'' ,1s e. • , ZernéJ 

, tu: 1 inai leszarrnazo ~a , , ' i, .1 1110rfén1ák sorrendje valtozatlan maradt Y· 
l ' aalut111alod()tt, ( e ( ) azaz 

r CT )J11pJexu111 lOZ abt> . , ke1·ült· a 
~ ~ l a toldalékboko1· közepere . 

n1e ,Ta0 · ~ b 4 

23 kalarfi111 
V V•• 

kalasatta1ncca 

, 
'n1011dta1n 
'inoJJdtain vala'5 (lásd Chuvas11 2006, Bereczki l 983a) 

2.4.3. Hogya11 történhetett az átvétel? 

Az ótörök befejezett múlt idejű szerkezet morfológiai felépítése hasonlít a (24) alatti, _
1 

képzős, személyragos gerundiumot tartalmazó kifejezés felépítéséhez. Az ugor korból 
örökölt -t képzős személyragos gerundium az ómagyarban igen gyakori volt - lásd pél
dául a Halotti beszéd choltat igealakját. Lehetséges, hogy az ótörök-magyar érintkezés 
idején az ótörök ige és a magyar igenév toldaléka hangzásában is közel állt egymáshoz 
(az Erdal azonosította -di toldalék a csuvasban -t múltidő-jelként él tovább [Bereczki 
1983a]). 

(24) (Rövid ideig) nyugtom vala 
nyugtod vala 
nyugta vala 
nyugtunk vala 
nyugtotok vala 
nyugtuk vala 

E paradigmának az ótörök ' . 

„ gmava va 0 h , , , 
-t · a 1s otoro · , , 

a ben . Jezett m . 

„az. or ozó . e· 

. s Az órna a 
is megindult gy r~an is gyakr 

a segedige' k an egy SZób 
ne a fö· a 
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' .... \ 

, l "11lt"ll1 ,.,,, l ( ' 
. l ( ~ l t.' 111 '1 

l '1·~1" "1117 'S• l ) ' 1·,l g\lS j , ' 

l . , . lllt'llft'111 ,,,1/ (, '" gc11~,, t létige) 
' )fl~ "• ll SZt'lll 'I . 

, • 11l<'11tc"111 sz , e ),1 ~tg<)s l)efejezc . 

, " ) , l 1· , s. 111< \? ''<'k· 1, I ( ige 
" b " ~ .... , a a sz , 'l '" .... e 111e )'t·,1gos l) ~ . 

„ e CJezetJen ige + múlt .d 'ű 
„ „ 1 CJ 
S~Z"'~l ~l~l]\"f.l ·1z } l 

. .. '"' " lll()Jl( <>tt~1k·1t· 
1 '~. 7 , r·t "~2t't· 'tt i :re:'i i< . d , , . <:lZ Óill(lg},,lr igeid "k l k' 

• ~ l e11 sze • < r 0 a a 1la I ' I • 

~b„ 4 1„1taza1, iseren szert i· ki' "l' 
tl)r{i1t k al, kit )ttak ki b 'l~ , .1ezet, ine!y szerint az ón1a . , . .~ Jes epu tet tanúsít-

. 'd . ei ) 11101·foszi11t· k . r. • I I I szaa asara. E feltetelezést a 
I.:-ie1 l e11d z .1· i1a1·l1t1z·:l1 . . . , .. c.l t1k,11 felep1tese is cáfol· A , .. 
. ~... „. . J" lla1 ~1z ()to1·ök 11 re , . ·, ·Ja. z omagyar osszetett 

'"' , . l , cl l l cl 11 e s n10 r d . b e 
„1t1 100)" az ug r ala~J11,re},rbö11 , v1n an iedezhetők fel. Ez azt valószínű-
, t ..... k 1 , , J" 1ozott szen1el)rrag h t , , . 
o 1 o 1ata ra e1·tel111ezödo·· tt ·'t , , . oz a o gerundium + létige, szerkezet 

cl \ f e a e s la e + i d fi . • I • ) 

cl . -toert1n ,..' 11 

b · g1as Iter eszteseve} „. „ > • 

2 .5. Az ón1ag)1ar összetett igeidők kihalása 

~z ó1namrar összetett igeidőre11dszer a beszélő nézőpontjának morfológiai jelölésével f e-
3 ezte ki az ese111é11)rek belső időszerkezetét, azaz folyamatos vagy befejezett voltát. Azon
ban Inár legelső TI)'el,re111lékeinkben is jelen volt egy olyan alternatív aspektusjelölési 
rendsze1· csírája, n1el}' igekötő\rel vagy más rezultatív vagy terminatív elemmel külön

bözteti 111eg az i11l1ere11s ' 'égpo11ttal bíró, célra irányuló eseményeket az inherens végpont 
nélküli ese111é11,rektől. 

A Halotti be~zéd és az ó111agyar Mária-siralom korában az igekötőhasználat még szór
\'án)'OS \rolt. A Halotti beszédbe11 például még egyetlen célra irányuló helyváltoztatást ki
ce1·ez '' · , k · · k'"tő'e A beceiezettséget vagy az ige befejezett aspektusa jelzi (26a), 11 o 1ge11e s111cs ige o ~ . 11 , 

' 'ag}' a ko11textus, illeh'e az ige alapjelentése (26b,c): 

(26) es odutta vola neki paradisumut hazóá. (HB) 
.1 timnucebelevl mente. b. kit vr ez nopu11 ez homus VI ag 

e. es veteve wt ez muncas vilagbele, 

a. 
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